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іюдъ нменемъ Друзсй п нривезлн въ Россію денежную ноыощь для голодныхъ».
Такія замѣчанія очень многозначительны для писателя,
и на всѣ эти, съ разныхъ сторонъ доходящія до меня замѣчанія я счптаю необходимостью дать читателямъ моихъ
восномннаній объясненіе.
Вначалѣ скажу, что я, конечио, читалъ п знаіо, что инсали о катодичествѣ въ Россіи протоіерей Морошкинъ и
графъ Дм. Толстой, а о Редстокѣ есть книга, написанная
мною самимъ, 1 за свѣдѣніями объ этомъ англичанпнѣ мнѣ
нѣтъ нцкакой надобности обращаться къ сочнненіямъ кн.
Мещерскаго,— а затѣыъ перехожу къ объясненіямъ по самому существу выраженныхъ «недоумѣній».



Совершенно справедливо н въ историческихъ пзысканіяхъ
иослѣДняго временн съ достовѣрностыо доказано, что въ
тридцатыхъ годахъ среди русской знатп «мѣло значительный успѣхъ стороннее вліяніе римскаго католичества, а не
протестантство, но это отнюдь не доказываетъ, что тогда
совсѣмъ не имѣлн участія въ русской жпзни и другія религіозныя вѣянія, исходившія отъ люден, извѣстныхъ подъ общимъ напменованіемъ «піетистовъ» (отъ ріеіаз— благочестіе),
въ чнслѣ которыхъ былн и такср ы .

Такъ какъ въ «Юдоли» я сообщаю восиоміінанія,. касающіяся только моего родственнаго круга, то для опранданія себя лпчно я ночелъ бы достаточнымъ сказать, что по
отношенію къ протестантамъ мы въ своемъ родственномъ кругу были въ особливыхъ, сблііжаюіцпхъ условіяхъ,
такъ какъ одна изъ моихъ тетокъ была замужехмъ за англичаниномъ, и всѣ мы (тогдашняя молодежь) вырослн въ уваженіи къ вѣрованіямъ и благочестію родственнаго намъ англійскаго семейства, въ которомъ наши старшіе нерѣдко ставнли намъ, молодымъ, на видъ образцы дѣятельной христіанской жизни, послужпвшіе намъ во многомъ примѣрамн.
Мнѣ кажется, однон этоіі ссылки было бы довольно, чтобы
чптателю стало ясно, какъ въ семыо нашу проникалъ немножко духъ англіпскон религіозностп, и иочему жпвая душа
тетп Поллн послѣ своихъ хромыхъ движеній туда н сюда—
на оба колѣна — нашла облегченіе и попутнын ходъ къ
свѣту въ содружествѣ такой женщины, какъ онпсанная
мною молодая н олень красивая квакерша Гильдегарда Ва-
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